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SECTION I

SOPHOCLES, PHILOCTETES AND HERODOTUS II

(48 Marks)

QUESTION 1 (40 marks)

Translate the following passages into English.

10Ο∆. ω\ Ζευ', τι v λεvξεις… ου[ τι v που δου'ναι νοει 'ς…
ΝΕ. αι jσχρω'ς γα;ρ αυjτα; κουj δι vκη / λαβω;ν ε[χω.
Ο∆. προ;ς θεω'ν, ποvτερα δη ; κερτοµω'ν λεvγεις ταvδε…
ΝΕ. ει j κερτοvµησι vς εjστι ταjληθη ' λεvγειν.
Ο∆. τι v φη vς, ∆Αχιλλεvως παι '… τι vν∆ ει [ρηκας λοvγον…
ΝΕ. δι ;ς ταυjτα; βουvλη / και ; τρι ;ς αjναπολει 'ν µ∆ ε[πη…
Ο∆. αjρχη ;ν κλυvειν α]ν ουjδ∆ α{παξ εjβουλοvµην.
ΝΕ. ευ\ νυ'ν εjπι vστω παvντ∆ αjκηκοω;ς λοvγον.
Ο∆. ε[στιν τις ε[στιν ο{ς σε κωλυvσει το; δρα'ν.
ΝΕ. τι v φη vς… τι vς ε[σται µ∆ ουJπικωλυvσων ταvδε…
Ο∆. ξυvµπας ∆Αχαιω'ν λαοvς, εjν δε; τοι 'ς εjγωv.
ΝΕ. σοφο;ς πεφυκω;ς ουjδε;ν εjξαυδα'/ς σοφοvν.
Ο∆. συ; δ∆ ου[τε φωνει 'ς ου[τε δρασει vεις σοφαv.

(b)

10η \ν δJ∆ η \µαρ η [δη δευvτερον πλεvοντι v µοι,
καjγω; πικρο;ν Σι vγειον ουjρι vω/ πλαvτη /
κατηγοvµην:  και v µ∆ ευjθυ;ς εjν κυvκλω/ στρατο ;ς
εjκβαvντα πα'ς η jσπαvζετ∆, οjµνυvντες βλεvπειν
το;ν ουjκεvτ∆ ο[ντα ζω'ντ∆ ∆Αχιλλεvα παvλιν.
κει 'νος µε;ν ου\ν ε[κειτ∆: εjγω; δ∆ οJ δυvσµορος,
εjπει ; ∆δαvκρυσα κει 'νον, ουj µακρω'/ χροvνω/
εjλθω;ν ∆Ατρει vδας προ;ς φι vλους, ωJς ει jκο;ς η \ν,
ταv θ∆ ο{πλ∆ αjπη v/τουν του' πατρο;ς ταv τ∆ α[λλ∆ ο{σ∆ η \ν.
οι } δ∆ ει \πον, οι [µοι, τληµονεvστατον λοvγον,
ω\ σπεvρµ∆ ∆Αχιλλεvως, τα[λλα µε;ν παvρεστι v σοι
πατρω'/∆ εJλεvσθαι, τω'ν δ∆ ο{πλων κει vνων αjνη ;ρ
α[λλος κρατυvνει νυ'ν, οJ Λαεvρτου γοvνος.

(a)
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QUESTION 1  (Continued)

10εjποιη vθη δε; ω|δε αυ{τη η J πυραµι vς: αjναβαθµω'ν τροvπον (τα;ς
µετεξε vτεροι κρο vσσας, οι J δε ; βωµι vδας ο jνοµα vζουσι),
τοιαυvτην το; πρω'τον εjπει vτε εjποι vησαν αυjτη vν, η [ειρον του;ς
ε jπιλοι vπους λι vθους µηχανη / 'σι ξυ vλων βραχε vων
πεποιηµεvνη /σι, χαµα'θεν µε;ν εjπι ; το;ν πρω'τον στοι 'χον τω'ν
αjναβαθµω'ν αjει vροντες: ο{κως δε; αjνι vοι οJ λι vθος εjπ∆ αυjτοvν, εjς
εJτεvρην µηχανη ;ν εjτι vθετο εJστεω'σαν εjπι ; του' πρωvτου
στοι vχου, αjπο; τουvτου δε; εjπι ; το;ν δευvτερον ει {λκετο στοι 'χον
εjπ∆ α[λλης µηχανη 'ς: ο{σοι γα;ρ δη ; στοι 'χοι η \σαν τω'ν
αjvναβαθµω'ν, τοσαυ'ται και ; µηχαναι ; η \σαν, ει [τε και ; τη ;ν
αυ jτη ;ν µηχανη ;ν ε jου 'σαν µι vαν τε και ; ευ jβα vστακτον
µετεφοvρεον εjπι ; στοι 'χον ε{καστον, ο{κως το;ν λι vθον εjξεvλοιεν:
λελεvχθω γα;ρ η Jµι 'ν εjπ∆ αjµφοvτερα, καταv περ λεvγεται.

(d)

10κροκοδι vλους δε; “Ιωνες ωjνοvµασαν, ει jκαvζοντες αυjτω'ν τα;
ει [δεα τοι 'σι παρα; σφι vσι γινοµεvνοισι κροκοδι vλοισι τοι 'σι εjν
τη '/σι αι Jµασιη /'σι.
“Αγραι δεv σφεων πολλαι ; κατεστα'σι και ; παντοι 'αι. η } δ∆ ω\ν
ε[µοιγε δοκεvει αjξιωταvτη αjπηγη vσιος ει \ναι, ταυvτην γραvφω.
εjπεα;ν νω'τον υJο;ς δελεαvση / περι ; α[γκιστρον, µετι vει εjς µεvσον
το;ν ποταµοvν, αυjτο;ς δε; εjπι ; του' χει vλεος του' ποταµου' ε[χων
δεvλφακα ζωη ;ν ταυvτην τυvπτει. εjπακουvσας δε; τη 'ς φωνη 'ς οJ
κροκοvδιλος ι {εται κατα; τη ;ν φωνη vν, εjντυχω;ν δε; τω/' νωvτω/
καταπι vνει: οι J δε; ε{λκουσι. εjπεα;ν δε; εjξελκυσθη '/ εjς γη 'ν,
πρω'τον αJπαvντων οJ θηρευτη ;ς πηλω''''/ κατ∆ ω\ν ε[πλασε αυjτου'
του;ς οjφθαλµουvς: του'το δε; ποιη vσας καvρτα ευjπετεvως τα;
λοιπα; χειρου'ται, µη ; δε; ποιη vσας του'το συ;ν ποvνω/.

(c)
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QUESTION 2 (8 marks)

Choose TWO of the following passages, ONE from part (a) and ONE from part (b).
Without translating, briefly identify the context (and the speaker where appropriate),
then comment on the words underlined and any other points of interest.

(a) EITHER

OR

(b) EITHER

OR

Τοι 'σι µεvν νυν υJπ∆ Αι jγυπτι vων λεγοµεvνοισι χραvσθω
ο{τεω/ τα; τοιαυ'τα πιθαναv εjστι: εjµοι ; δε; παραv παvντα
το;ν λοvγον υJποvκειται ο{τι τα; λεγοvµενα υJπ∆ εJκαvστων
αjκοη '/ γραvφω. αjρχηγετευvειν δε; τω'ν καvτω Αι jγυvπτιοι
λεvγουσι ∆η vµητρα και ; ∆ιοvνυσον.

(ii)

4∆Απο; δε; ταυvτης τη 'ς ποvλιος πλεvων εjν ι [σω/ χροvνω/
α[λλω/ η {ξεις εjς του;ς αυjτοµοvλους εjν ο{σω/ περ εjξ
∆Ελεφαντι vνης η \λθες ε jς τη ;ν µητρο vπολιν τη ;ν
Αι jθιοvπων. τοι 'σι δε; αυjτοµοvλοισι τουvτοισι ου[νοµαv
εjστι ∆Ασµαvχ, δυvναται δε; του'το το; ε[πος κατα; τη ;ν
ÔΕλλη vνων γλω 'σσαν Æοι J ε jξ α jριστερη 'ς χειρο ;ς
παριστα vµενοι βασιλεvι >.Æ

(i)

αjλλ∆ ωJς λεvοντε συννοvµω φυλαvσσετον
ου|τος σε; και ; συ; τοvνδ∆. εjγω; δ∆ ∆Ασκληπιο;ν
παυστη 'ρα πεvµψω ση 'ς νοvσου προ;ς “Ιλιον.
το; δευvτερον γα;ρ τοι 'ς εjµοι 'ς αυjτη ;ν χρεω;ν
τοvξοις αJλω'ναι. του'το δ∆ εjννοει 'σθ∆, ο{ταν
πορθη 'τε γαι 'αν, ευjσεβει 'ν τα; προ;ς θεουvς:

(ii)

4ΦΙ. οι [µοι, δυv∆ αυ\ τωvδ∆ εjξεvδειξας, οι |ν εjγω;
η {κιστ∆ α]ν η jθεvλησ∆ οjλωλοvτοιν κλυvειν.
φευ' φευ': τι v δη 'τα δει ' σκοπει 'ν, ο{θ∆ οι {δε µε;ν
τεθνα'σ∆, ∆Οδυσσευ ;ς δ∆ ε[στιν αυ\ καjνταυ'θ∆ ι {να
χρη 'ν αjντι ; τουvτων αυjτο;ν αυjδα'σθαι νεκροvν…

ΝΕ. σοφο;ς παλαιστη ;ς κει 'νος, αjλλα; χαι j σοφαι ;
γνω'µαι, Φιλοκτη ''τ∆, εjµποδι vζονται θαµαv.

(i)
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SECTION II

UNSEEN TRANSLATION

(28 Marks)

QUESTION 3 (28 marks)

Translate BOTH the following passages into English.

(a) Tecmessa explains to the Chorus that, being now aware of his sickness, Ajax
suffers twice as much.

ΤΕ. αJνη ;ρ εjκει 'νος, η Jνι vκ∆ η \ν εjν τη '/ νοvσω/,
αυjτο;ς µε;ν η {δεθ∆ οι |σιν ει [χετ∆ εjν κακοι 'ς,
η Jµα'ς δε; του;ς φρονου'ντας η jνι vα ξυνωvν:
νυ'ν δ∆ ωJς ε[ληξε καjνεvπνευσε τη 'ς νοvσου,
κει 'νοvς τε λυvπη / πα'ς εjλη vλαται κακη /'
η Jµει 'ς θ∆ οJµοι vως ουjδε;ν η |σσον η ] παvρος.
α\ρ∆ ε[στι ταυ'τα δι ;ς τοvσ∆ εjξ αJπλω'ν κακαv…

ΧΟ. ξυvµφηµι δη v σοι, και ; δεvδοικα µη ; ∆κ θεου'
πληγη v τις η {κη /. πω'ς γαvρ, ει j πεπαυµεvνος
µηδεvν τι µα'λλον η ] νοσω'ν ευjφραι vνεται…

ΤΕ. ωJς ω|δ∆ εjχοvντων τω'νδ∆ εjπι vστασθαι v σε χρη v.

SOPHOCLES, Ajax, 271–281

αjνια'ν to distress

λη vγειν to cease

αjναπνει 'ν to have respite, recover

εjλαυvνειν to pierce, wound

αJπλου'ς single

πληγη v stroke, blow

ευjφραι vνεσθαι to be cheerful
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QUESTION 3  (Continued)

(b) Threatened with death by the crew of his ship, Arion makes a last request.

Του'τον το;ν ∆Αρι vονα λεvγουσι, το;ν πολλο;ν του' χροvνου
διατρι vβοντα παρα; Περιαvνδρω/ εjπιθυµη 'σαι πλω'σαι εjς
∆Ιταλι vην τε και ; Σικελι vην, εjργασαvµενον δε; χρη vµατα
µεγα vλα θελη 'σαι ο jπι vσω ε jς Κο vρινθον α jπικε vσθαι.
ο Jρµα 'σθαι µε vν νυν ε jκ Τα vραντος, πιστευ vοντα δε ;
ουjδαµοι 'σι µα'λλον η ] Κορινθι vοισι µισθωvσασθαι πλοι 'ον
αjνδρω'ν Κορινθι vων. του;ς δε; εjν τω/' πελαvγει > εjπιβουλευvειν
το;ν ∆Αρι vονα εjκβαλοvντας ε[χειν τα; χρη vµατα. το;ν δε;
συνεvντα του'το λι vσσεσθαι, χρη vµατα µεvν σφι προι >εvντα,
ψυχη ;ν δε; παραιτεοvµενον. ου[κων δη ; πει vθειν αυjτο;ν
τουvτοισι, αjλλα; κελευvειν του;ς πορθµεvας η ] αυjτο;ν
διαχρα'σθαι v µιν, ωJς α]ν ταφη 'ς εjν γη '/ τυvχη /, η ] εjκπηδα'ν εjς
τη ;ν θαvλασσαν τη ;ν ταχι vστην: αjπειληθεvντα δη ; το;ν
∆Αρι vονα εjς αjπορι vην παραιτη vσασθαι, εjπειδη v σφι ου{τω
δοκεvοι, περιιδει 'ν αυjτο;ν εjν τη '/ σκευη /' παvση / σταvντα εjν
τοι 'σι εJδωλι vοισι αjει 'σαι: αjει vσας δε; υJπεδεvκετο εJωυτο;ν
κατεργαvσασθαι.

HERODOTUS I, 24

παραv (à ∂å†.) at the court of

εjργαvζεσθαι to earn

µισθου'σθαι to hire

συνιεvναι to realise

λι vσσεσθαι to entreat

πορθµευvς crewman, sailor

διαχρα'σθαι to do away with

τη ;ν ταχι vστην = ωJς ταvχιστα
εJδωvλιον rowing-bench
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SECTION III

PROSE COMPOSITION

(24 Marks)

Attempt EITHER Section III OR Section IV.

QUESTION 4 (24 marks)

Translate the following passage into Classical Greek.

Herodotus was told the story of two brothers who were stealing from the treasury of
King Rhampsinitus. When the king realised that his treasures were decreasing, he laid
traps and one of the brothers died as a result of the trap. The unknown body was hung
up on a public wall and guards were set to watch for anyone who came to weep or
lament. The other thief devised a clever plan to recover the dead body of his brother.
He drove asses laden with wine skins towards the guards and secretly undid one of the
wine skins. The guards were tempted to drink the wine and eventually fell asleep. The
thief cut down the body and took it home.

Please turn over

24
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SECTION IV

ESSAYS

(24 Marks)

Attempt EITHER Section III OR Section IV.

QUESTION 5 (24 marks)

Choose ONE essay topic from part (a) and ONE from part (b). Each essay should be
about two or three pages in length.

(a) EITHER

(i) Discuss the role of the Chorus in Philoctetes.

OR

(ii) What considerations make Neoptolemus change his mind with regard to
the deceit of Philoctetes in Sophocles’ Philoctetes?

(b) EITHER

(i) What evidence is there in Book II of his Histories that Herodotus
admires the Egyptians?

OR

(ii) ‘Herodotus’ Histories are mere entertainment.’ Discuss, with reference to
Book II.

End of paper
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